
Set da gioco «Giochiamo alla Posta»
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Empfangsschein
Konto / Zahlbar an

CH52 0483 5012 3456 7100 0
Stiftung Bessere Welt
3001 Bern

Zahlbar durch (Name/Adresse)

Währung    Betrag

CHF

Annahmestelle

Zahlteil

Währung    Betrag
CHF

Konto / Zahlbar an
CH52 0483 5012 3456 7100 0
Stiftung Bessere Welt
3001 Bern

Zusätzliche Informationen
FR84 2019 1230 1005 03QY P062 7

Zahlbar durch (Name/Adresse)
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Contenuto
Il set da gioco contiene tutto il necessario per scoprire l’universo della Posta attra­
verso un gioco di ruolo. Nella confezione troverete parte del materiale che viene 
utilizzato per impostare lettere e pacchi alla Posta. Precisiamo però che si tratta di 
adesivi da gioco che non possono e non devono essere usati per contrassegnare invii 
postali «veri».

Prodotto Quantità e utilizzo

Espresso 5 fogli di adesivi
•	 Lampo: il pacco viene recapitato in 

giornata. 
•	 Luna: il pacco viene recapitato il 

giorno successivo entro le ore 9.00. 

Ingombrante •	 Pacchi superiori a 100 cm di 
lunghezza o con due dimensioni 
che superano i 60 cm

•	 Invii non imballati o invii con indiriz­
zo volante

•	 Per pacchi di peso compreso tra 20 
e 30 kg

Fragile •	 Per pacchi contenenti merci fragili

Signature/
Raccomandata

•	 Per questi invii viene richiesta una 
firma al momento del recapito 

Posta A •	 Le lettere di Posta A e gli invii Post­
Pac Priority vengono consegnati già 
il giorno successivo. 

Barcode •	 Il codice a barre viene incollato sul 
pacco al momento della consegna 
in filiale. Questo codice contiene 
tutti i dati importanti.  
L’invio può essere tracciato sul 
sito della Posta tramite l’apposito 
numero.

99.43.617270.72273979
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Prodotto Quantità e utilizzo

Attestazione gratuita 1 blocco da 50 fogli
•	 Il mittente può richiedere un’at­

testazione gratuita dell’importo di 
affrancatura pagato.

Postcard 2 Postcard
•	 La Postcard è una carta di debito 

senza contante.

Cartoline postali 25 cartoline postali
•	 Attenzione: la cartolina postale 

contenuta nella scatola non è un 
segno di valore valido e può essere 
utilizzata solo a scopo didattico.

Polizza di versamento 25 polizze di versamento
•	 La polizza di versamento QR serve 

per pagare le fatture. Basta scansi­
onare il codice con lo smartphone.
La polizza di versamento può essere 
scaricata dal sito postdoc.post.ch/it.

508852

A
b

se
n

d
er

 / E
xp

éd
it

eu
r /

 M
it

te
n

te

Mix
Cert no. SQS-COC-21855
© 1996 FSC

Ricevuta
Conto / Pagabile a

CH52 0483 5012 3456 7100 0
Fondazione mondo migliore
Casella postale
3001 Berna

Pagabile da (nome/indirizzo)

Valuta    Importo

CHF

Punto di accettazione

Sezione pagamento

Valuta    Importo
CHF

Conto / Pagabile a
CH52 0483 5012 3456 7100 0
Fondazione mondo migliore
Casella postale
3001 Berna

Pagabile da (nome/indirizzo)

Ohne MWST
Sans TVA
Senza IVA
 Wertzeichen
 Timbres-poste
 Francobolli

 Autobahnvignetten
 Vignettes autoroutières
 Vignette autostradale

 Auslandsendungen
 Envois pour l’étranger
 Invii per l’estero

 

CHF   . 

Inkl. 8,1% MWST CHE-116.302.542 MWST Post CH AG
8,1% TVA incl. CHE-116.302.542 TVA Wankdorfallee 4, 3030 Bern
IVA 8,1% incl. CHE-116.302.542 IVA  Contact Center 0848 888 888

 Briefe Empfänger/-in
 Lettres Destinataire
 Lettere Destinatario

 Pakete Bestimmungsort
 Colis Lieu de destination
 Pacchi Luogo di destinazione

 

CHF  .

    .

CHF  .

Total /Totale
(inkl. MWST / 
TVA incl. / IVA incl.)

./. Vorfrankierung

./. Préaffranchissement

./. Preaffrancatura

Saldo
Solde
Saldo

Unterschrift / Signature / Firma 

4
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Bestätigung/Quittung
Confirmation/quittance
Conferma/ricevuta

Barcode (Kundendoppel)
Code-à-barres (double pour le client)
Codice a barre (duplicato per il cliente)
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Gruppo target
Pur essendo pensati per la scuola dell’infanzia e per le classi dalla 1a alla 3a, gli adesi­
vi possono essere utilizzati anche all’inizio della scuola elementare 2o ciclo / scuola 
media 1o ciclo.

Competenze del Piano di studio   
Si tratta di promuovere la conoscenza e la valorizzazione delle peculiarità di ciascuno, 
dell’importanza di esprimere la propria idea sugli avvenimenti vissuti. Il bambino do­
vrebbe sentire di appartenere a una comunità e di poter contribuire alla vita sociale 
della stessa. … La vita comunitaria implica una partecipazione ai compiti comuni e 
una ripartizione dei ruoli. Questi momenti di vita sociale (mensa, uscite, ecc.), oltre 
a tutto quanto succede nel quotidiano d’aula, sono momenti di apprendimento es­
senziali. 

A titolo esemplifcativo si richiamano le seguenti situazioni di vita:
frequentazione della biblioteca civica e di altri servizi pubblici.

Inoltre si continuano a esercitare le competenze linguistiche orali, cfr.
•	 Comporre spontaneamente brevi testi orali con una precisa funzione comunica­

tiva.
•	 Rivolgersi all’adulto e ai coetanei con l’intonazione appropriata al contesto e 

all’intenzione comunicativa (tono affermativo, interrogativo, esclamativo, dubita­
tivo) e rispettando l’alternanza tra gli interlocutori e le regole di presa di turno 
conversazionale.

•	 Comporre brevi testi orali strutturando le informazioni secondo una sequenza 
logica e cronologica.

•	 Produrre brevi testi orali con un significato principale chiaramente identificabile 
dall’interlocutore.
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Idee per l’utilizzo durante le lezioni

Allenare la terminologia postale
Procedura
Scuola dell’infanzia: i bambini imparano molte parole che possono utilizzare parlan­
do della Posta.
•	 Per prima cosa raccontano la loro ultima esperienza in una filiale. L’insegnante 

raccoglie i termini tipici della terminologia postale su alcuni foglietti
•	 In seguito li sistema. Quali parole vengono usate e da chi? In quali occasioni? 

Quali parole servono per parlare di lettere, pacchi ecc.?
•	 Dopo le parole, si passa alle frasi intere. Che cosa dicono i bambini quando si 

presentano allo sportello come clienti? (per salutare, formulare la richiesta, rin­
graziare, congedarsi, eventualmente augurare una buona giornata). Spesso i 
clienti dimenticano di salutare e iniziano subito a parlare esponendo la loro ri­
chiesta. È quindi opportuno esercitarsi da questo punto di vista con piccoli giochi 
di ruolo.

Scuola elementare: a seconda delle competenze linguistiche dei bambini è utile ese­
guire subito quest’esercizio anche per la scuola elementare 1o ciclo.

Giochi di ruolo
Procedura
A seconda dell’età dei bambini, i giochi di ruolo possono essere inscenati in modo 
realistico o simbolico.

Scuola dell’infanzia: i bambini imitano il comportamento dell’impiegata/o postale e 
quello della/del cliente. Di seguito alcune delle situazioni di gioco possibili.
•	 La/il cliente si reca in una filiale per spedire una lettera. L’impiegata/o postale la 

prende in consegna, la pesa, si informa sul tipo di trasporto desiderato e incolla 
un francobollo ed eventualmente un adesivo espresso o Priority sulla busta. Chie­
de anche se si desidera una ricevuta. La/il cliente paga con il denaro da gioco 
(contenuto nell’ufficio postale giocattolo in legno) o con dei gettoni.

•	 La/il cliente intende fare un versamento e si reca in una filiale con la polizza di 
versamento «compilata» e il denaro da gioco. Dopo aver pagato l’importo, riceve 
la sua copia della polizza timbrata.

•	 La/il cliente si reca in una filiale con un pacco contenente materiale fragile di 
vetro che deve essere consegnato al più presto, possibilmente già in giornata, e 
che pesa 2 kg. La/il cliente richiede una ricevuta attestante le spese di spedizione.

•	 La/il cliente si presenta allo sportello con un pacco molto pesante. Quale adesivo 
va apposto sul pacco?

•	 La/il cliente porta una pila di lettere di Posta A alla filiale e desidera pagare le spese 
di porto con la PostFinance Card.

•	 La/il cliente deve spedire un pacco per l’estero su cui va apposto il cartellino do­
ganale verde. L’impiegata/o postale gliene consegna uno da compilare.

Scuola elementare: a seconda delle capacità di lettura i bambini possono inscenare 
ora dei giochi di ruoli con le spese di spedizione effettive. Ora è possibile anche in­
serire delle domande sui prezzi. A tale scopo, prima di iniziare a giocare, i bambini 
possono creare una tabella dei prezzi su cui l’impiegata/o postale controlla le tariffe.

Sulla tabella dei prezzi devono essere indicati i prezzi dei seguenti prodotti:
•	 lettere di Posta A
•	 lettere di Posta B
•	 lettere espresso con recapito in giornata
•	 lettere espresso con recapito il giorno successivo
•	 pacchi fino a 2 kg
•	 invii ingombranti
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Maggiori informazioni
•	 I prezzi in vigore sono pubblicati sul sito web della Posta, da dove è possibile 

scaricare anche un opuscolo (PDF) al seguente indirizzo:  
https://post.ch/it/spedire-lettere

•	 Le spese di porto per le lettere per l’estero sono disponibili qui:  
https://post.ch/it/spedire-lettere/lettere-estero

•	 Le tariffe dei pacchi sono consultabili qui:  
https://post.ch/it/spedire-pacchi/imballare-e-indirizzare
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